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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Целью освоения дисциплины является формирование представления обучающихся об основных этапах
исторического развития страны первого иностранного языка, о географических особенностях страны изучаемого
языка, политической и культурной жизни, роли в мировом сообществе.
Задачами изучения дисциплины являются:
- закрепить комплекс исторических, страноведческих, культурологических знаний;
- обеспечить понимание обучающимися национально-культурных особенностей страны изучаемого языка;
- сформировать у обучающихся навык самостоятельной работы с дополнительными аутентичными источниками
информации;
- продолжать формирование у обучающихся социокультурной компетенции;
- развить умение письменно передавать информацию различного объема и характера;
- расширить общий и специальный кругозор обучающихся.
Результаты обучения по дисциплине направлены на достижение индикаторов:
ОПК-4.3. Корректно использует модели типичных социальных ситуаций и этикетные формулы, принятые в устной и
письменной межъязыковой и межкультурной коммуникации с соблюдением социокультурных и этических норм
поведения в общей и профессиональной сферах общения
УК-5.1. Обладает базовыми знаниями об основных закономерностях социально-исторического развития общества и
его культурном многообразии

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП
Цикл (раздел) ОПОП: Б1.О.03

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:
Обучающийся должен уметь воспринимать устную и письменную речь на первом иностранном языке на слух,
работать с текстами, выражать мысли на рабочих языках в устной и письменной форме; работать с компьютером и
другими электронными устройствами с целью получения, обработки и управления информацией; работать с
информацией в глобальных сетях.
Древние языки и культуры
История России
2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как
предшествующее:
История и география стран второго иностранного языка
Россиеведение
Философия
Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка
Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
(МОДУЛЯ)

УК-5: Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом
и философском контекстах

Знать:
Для достижения УК-5.1. знать: этапы исторического развития общества стран изучаемого иностранного языка
Уметь:
Для достижения УК-5.1. уметь: соотносить этапы исторического развития и отдельные факты из истории,
отражающие особенности культуры стран изучаемого иностранного языка, выявлять существенные черты
исторических процессов, явлений и событий.
Владеть:
Для достижения УК-5.1. владеть: навыками анализа исторических источников на иностранном языке.
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ОПК-4: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной
формах как в общей, так и профессиональной сферах общения

Знать:
Для достижения ОПК-4.3. знать: модели типичных ситуаций академического общения.
Уметь:
Для достижения ОПК-4.3. уметь: использовать модели типичных ситуаций академического общения с соблюдением
социокультурных и этических норм.
Владеть:
Для достижения ОПК-4.3. владеть: этикетными формулами, принятыми в письменной форме межкультурной
коммуникации в общей сфере общения.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен
3.1 Знать:

3.1.1 модели типичных ситуаций общения и факты географии, истории, культуры, религии страны
изучаемого иностранного языка, необходимые для осуществления межкультурного диалога в типичных
ситуациях общения.

3.2 Уметь:
3.2.1 использовать модели типичных ситуаций общения с соблюдением социокультурных и этических норм с

учетом знаний об историческом развитии страны и ее культурных особенностях.
3.3 Владеть:

3.3.1 навыки использования этикетных формул в письменной форме в межкультурной коммуникации в
общей сфере общения, а также навыки поиска, анализа и критической оценки страноведческих
источников на языке оригинала.

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
Общая трудоемкость 4 ЗЕТ
Часов по учебному плану : 144

      в том числе :
        аудиторные занятия : 68
  самостоятельная работа : 29
часов на контроль : 36
контактная работа: 79
ИКР: 11

Виды контроля  в семестрах:

экзамены 3

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЛитератураЧасовСемест
р / Курс

Код
заняти

я

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Специфика профессиональной межкультурной
коммуникации. Значимость изучения истории страны для
успешного осуществления межкультурной коммуникации.
Основные геополитические характеристики Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии.
Современные культурные особенности страны. Национальные
черты. Этикет

1.1 Специфика профессиональной межкультурной коммуникации.
Значимость изучения истории страны для успешного осуществления
межкультурной коммуникации /Лек/

Л1.2 Л1.5
Л1.4Л2.2 Л2.1

Э2 Э5

23

1.2 Специфика профессиональной межкультурной коммуникации.
Значимость изучения истории страны для успешного осуществления
межкультурной коммуникации /Пр/

Л1.2 Л1.5
Л1.4Л2.2 Л2.1

Э2 Э5

23

1.3 Специфика профессиональной межкультурной коммуникации.
Значимость изучения истории страны для успешного осуществления
межкультурной коммуникации /Ср/

Л1.2 Л1.5
Л1.4Л2.2 Л2.1

Э2 Э5

23
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1.4 Основные геополитические характеристики Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии. Современные
культурные особенности страны. Национальные черты. Этикет /Лек/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.7 Л2.5
Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

33

1.5 Основные геополитические характеристики Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии. Современные
культурные особенности страны. Национальные черты. Этикет /Пр/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.7 Л2.5
Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

33

1.6 Основные геополитические характеристики Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии. Современные
культурные особенности страны. Национальные черты. Этикет /Ср/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.7 Л2.5
Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

23

Раздел 2. Основные этапы культурно-исторического развития
Соединенного Королевства Великобритании и Северной
Ирландии. Закономерности и тенденции ранних, новых и
новейших этапов исторического процесса. Роль страны в
региональных и глобальных политических процессах

2.1 Британские острова в доисторическое время. Племена железного
века и их культура /Лек/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.2 Британские острова в доисторическое время. Племена железного
века и их культура /Пр/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.3 Британские острова в доисторическое время. Племена железного
века и их культура /Ср/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.4 Римское завоевание. Влияние древнеримской культуры /Лек/ Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.5 Римское завоевание. Влияние древнеримской культуры /Пр/ Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.6 Римское завоевание. Влияние древнеримской культуры /Ср/ Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.7 Период раннего средневековья. Великое переселение народов.
Миграции германских племен. Образование англосаксонских
королевств. Англосаксонская культура /Лек/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

33

2.8 Период раннего средневековья. Великое переселение народов.
Миграции германских племен. Образование англосаксонских
королевств. Англосаксонская культура /Пр/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

33

2.9 Период раннего средневековья. Великое переселение народов.
Миграции германских племен. Образование англосаксонских
королевств. Англосаксонская культура /Ср/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.10 Правление династии Вессекс. Эпоха викингов. Британские острова
как часть скандинавской империи. Скандинавское влияние на
культуру и язык страны /Лек/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23
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2.11 Правление династии Вессекс. Эпоха викингов. Британские острова
как часть скандинавской империи. Скандинавское влияние на
культуру и язык страны /Пр/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.12 Правление династии Вессекс. Эпоха викингов. Британские острова
как часть скандинавской империи. Скандинавское влияние на
культуру и язык страны /Ср/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.13 Нормандское завоевание. Становление феодального строя.
Нормандское влияние на культуру и язык страны /Лек/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

33

2.14 Нормандское завоевание. Становление феодального строя.
Нормандское влияние на культуру и язык страны /Пр/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

33

2.15 Нормандское завоевание. Становление феодального строя.
Нормандское влияние на культуру и язык страны /Ср/

Л1.1 Л1.3
Л1.6Л2.4 Л2.3

Л2.6 Л2.8
Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.16 Правление династии Плантагенетов. Великая хартия вольностей.
Военные походы в Уэльс и Шотландию. Эпоха рыцарства. Джеффри
Чосер и становление английского литературного языка /Лек/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.17 Правление династии Плантагенетов. Великая хартия вольностей.
Военные походы в Уэльс и Шотландию. Эпоха рыцарства. Джеффри
Чосер и становление английского литературного языка /Пр/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.18 Правление династии Плантагенетов. Великая хартия вольностей.
Военные походы в Уэльс и Шотландию. Эпоха рыцарства. Джеффри
Чосер и становление английского литературного языка /Ср/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.19 Война алой и белой розы. Правление династии Тюдоров.
Реформация церкви /Лек/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

33

2.20 Война алой и белой розы. Правление династии Тюдоров.
Реформация церкви /Пр/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

33

2.21 Война алой и белой розы. Правление династии Тюдоров.
Реформация церкви /Ср/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.22 Золотой век Елизаветы I. Выдающиеся деятели эпохи
Возрождения /Лек/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.23 Золотой век Елизаветы I. Выдающиеся деятели эпохи
Возрождения /Пр/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.24 Золотой век Елизаветы I. Выдающиеся деятели эпохи
Возрождения /Ср/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.25 Династия Стюартов. Противостояние монархии и парламента.
Республиканское правление Оливера Кромвеля /Лек/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

33

2.26 Династия Стюартов. Противостояние монархии и парламента.
Республиканское правление Оливера Кромвеля /Пр/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

33

2.27 Династия Стюартов. Противостояние монархии и парламента.
Республиканское правление Оливера Кромвеля /Ср/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23
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2.28 Династия Гановер. Война за независимость Американских колоний.
Научно-технический переворот. Война с Наполеоном /Лек/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.29 Династия Гановер. Война за независимость Американских колоний.
Научно-технический переворот. Война с Наполеоном /Пр/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.30 Династия Гановер. Война за независимость Американских колоний.
Научно-технический переворот. Война с Наполеоном /Ср/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.31 Викторианская эпоха. Британская империя и ее колонии.
Королевская семья как образец духовных ценностей. Культурные
достижения Викторианской эпохи /Лек/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.32 Викторианская эпоха. Британская империя и ее колонии.
Королевская семья как образец духовных ценностей. Культурные
достижения Викторианской эпохи /Пр/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.33 Викторианская эпоха. Британская империя и ее колонии.
Королевская семья как образец духовных ценностей. Культурные
достижения Викторианской эпохи /Ср/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

23

2.34 Правление династии Виндзоров. Британия в Первой мировой войне.
Великая депрессия. Вторая мировая война. Послевоенные
реформы /Лек/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

33

2.35 Правление династии Виндзоров. Британия в Первой мировой войне.
Великая депрессия. Вторая мировая война. Послевоенные
реформы /Пр/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

33

2.36 Правление династии Виндзоров. Британия в Первой мировой войне.
Великая депрессия. Вторая мировая война. Послевоенные
реформы /Ср/

Л1.3Л2.4 Л2.3
Л2.6 Л2.8

Э1 Э3 Э4 Э5

33

Раздел 3. Иная контактная работа
3.1 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ Л1.1 Л1.3 Л1.2

Л1.6 Л1.5
Л1.4Л2.2 Л2.4
Л2.3 Л2.6 Л2.7
Л2.8 Л2.5 Л2.1

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

113

6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

6.1. Перечень видов оценочных средств
Виды оценочных средств текущей аттестации
1. Тест
2. Опрос (в устной или письменной форме)
3. Доклад
4. Учебная задача
5. Личное / деловое письмо
6. Эссе

Виды оценочных средств промежуточной аттестации
1. Тест
2. Личное / деловое письмо
3. Эссе

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации
1. Тест

Fill in the gaps with the necessary information.

England
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The United Kingdom of ___ and Northern Ireland is the political name of the country which is situated in the British Isles
and is made up of England, Scotland, ___, Northern Ireland and numerous smaller islands. England accounts for about half
of the total area of the UK. It has land borders with ___ in the north and ___ in the west. The east coast faces the North Sea,
and in the northwest England is separated from Ireland by the Irish Sea. The south coast is separated from ___ by the English
Channel. The total area of the country is 133 396 sq km, the ___ is over 50 mln people. The most important English ___ are
the Thames and the Severn, both of which are more than 320 km in length. The mountains can only be found in Cumbria in
the northwest. Here are the biggest English lakes, too. They are long and narrow. The largest natural lake in England is ___
and the deepest - Wast Water. The whole area is one of England's national parks called 'The ___ ___.' England's capital and
largest city is ___ with over 8 mln residents.

2. Опрос (в устной или письменной форме)

Explain historical and/or geographical associations connected with these names like in the example: Silicon Glen - the area
between Edinburgh and Dundee with a large number of computer and micro-electronics firms.

Albion and the White Cliffs of Dover, The Isle of Man, The Channel Islands, The Severn, The Lake District, Cornwall,
Snowdonia, The Caledonian Canal, Ben Nevis, The Emerald Isle, Lough Neagh, The Giant’s Causeway

3. Доклад

Perform a report (10-15 min) about social etiquette in the United Kingdom.
Show presentation slides and include a short video in English where relevant.

4. Учебная задача

Use the outline map of the British Isles and mark the following.

Great Britain, Ireland, the English Channel, the North Sea, Scotland, England, Wales, Northern Ireland, the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland

5. Личное / деловое письмо

Write a letter / email to your friend who lives in the United Kingdom (120-140 words). Enclose an essay about the UK and
ask your friend to read it and to recommend any changes that he / she thinks are necessary.

6. Эссе

Write an essay (220-250 words) on the following topic: Do national stereotypes guide or mislead us?
6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации

1. Тест

Выберите один правильный вариант ответа на каждый из предложенных вопросов.
Время выполнения - 60 мин. Количество вопросов в тесте - 65.

Answer the questions. Choose A, B, C, or D.

1. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is …
A. another name for the British Isles
B. the geographical name for the group of islands situated to the north-west of Continental Europe
C. the official name for England
D. the political name of the country situated in the British Isles

2. Which of the following are the capital cities of the United Kingdom?
A. London, Cardiff, Glasgow, Dublin
B. London, Cardiff, Edinburgh, Belfast, Dublin
C. London, Cardiff, Edinburgh, Belfast
D. London, Caernarfon, Edinburgh, Dublin

3. The British Isles are …
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A. islands anywhere in the world recognising Great Britain’s authority
B. groups of islands off the north coast of Scotland
C. smaller islands located around the coast of Great Britain
D. a group of islands situated off the north-west coast of Continental Europe

4. Great Britain is separated from Continental Europe by …
A. the River Thames
B. the Strait of Dover
C. the North Sea
D. the Bristol Channel

5. Cornwall is the most ...
A. south-western peninsula of Britain
B. north-western peninsula of Britain
C. south-eastern peninsula of Britain
D. north-eastern peninsula of Britain

2. Личное / деловое письмо

Ситуация 1 общего межкультурного общения: личное письмо, темы вложенного эссе 1-5

Напишите личное письмо другу / знакомому из изучаемой страны (120-140 слов). Попросите его прочитать и
прокомментировать вложенное в письмо эссе об изучаемой стране. Время выполнения – 20 мин.

Situation 1. Informal letter

Write a letter / email to your friend who lives in the United Kingdom (120-140 words). Enclose an essay about the UK and
ask your friend to read it and to recommend any changes that he / she thinks are necessary.

Пример личного письма:

Dear Ben,

I was really pleased to get your email and to know that you might be coming on an exchange programme. Sorry I haven’t
written back before now, but I’ve been very busy studying.

Anyway, I think the exchange programme is a wonderful opportunity for you to spend time away from London. Life here is
different, the pace of life is slow, and the people are friendly. If I were you, I would consider the opportunity.

You know my teacher is organising a contest and I’d like to participate by submitting an essay. I’ve chosen to write about the
Lake District, which I think is one of the best destinations in the UK. It’d be great if you could read the essay I’m enclosing
and recommend any changes.

I’m really looking forward to hearing from you. Do write and tell me what you think.

Love,

Alice

Далее – вложенное эссе (см. п. 3. Эссе).

3. Эссе

Напишите эссе об изучаемой стране на предложенную тему (220-250 слов).
Время выполнения – 40 мин.

Write an essay (220-250 words) on the following topic:
1. The most beautiful spots in the Lake District

Пример эссе на тему 1:
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The Lake District, also known as the Lakeland, is a mountainous region in North West England. A popular holiday
destination, this picturesque mountainous expanse stretches for around 1,000 square miles, with charming lakes, lush forests
and green, rolling countryside in between.

The Castlerigg Stone Circle is perhaps the most atmospheric and dramatic spot. It attracts thousands of visitors each year,
and its popularity isn’t only due to the undeniable curiosity of the stones – the natural amphitheatre offers incredible views
over the surrounding mountain ranges, which include some of the Lake District’s tallest peaks.

Scafell Pike, England’s highest mountain, belongs to the Lake District’s Southern Fells group of hills. Adventurous climbers
often tackle Scafell Pike in conjunction with Snowdon and Ben Nevis which are Wales’ and Scotland’s tallest peaks.
Climbing Scafell Pike is no easy undertaking, but those who make it up here are rewarded with sublime views across the
Lake District and beyond.

Coniston Water is the 3rd largest lake in the Lake District, which stretches for a whopping 5 miles. This means there are
plenty of places where you can pull up to catch a view of it. Formerly known as Thurston Water, the mountains surrounding
the lake were home to a copper mining industry from the Roman age, and the remains of Bronze Age agricultural settlements
can be found nearby.

Some of the stunning landscapes are home to ancient ruins, with stone abbeys and Roman forts in the foreground, making
the Lake District a giant playground for photographers. Certainly, it’s among the most naturally beautiful regions in the
United Kingdom.

Критерии оценивания заданий текущей аттестации

1. Тест

За верное выполнение каждого задания теста студент получает 1 балл. За неверный ответ или отсутствие ответа на
вопрос выставляется 0 баллов.

Отлично (правильно выполнено 100-86% заданий) – высокий уровень подготовки.
Хорошо (правильно выполнено 85-69% заданий) – хороший уровень подготовки.
Удовлетворительно (правильно выполнено 68-51% заданий) – удовлетворительный уровень подготовки.
Неудовлетворительно (правильно выполнено менее 50 % заданий) – неудовлетворительный уровень подготовки.

2. Опрос (в устной или письменной форме)

Отлично (10-9 баллов) – высокий уровень подготовки – ответ полный. Студент последовательно излагает
теоретический материал, демонстрирует высокую степень проработанности пройденной темы, свободно
ориентируется в географии, событиях, датах, исторических и культурных достопримечательностях, реалиях,
грамотно изъясняется на иностранном языке и умело использует терминологию, метаязык, обобщает факты и
самостоятельно делает выводы. Обучающийся способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы,
изложить свою точку зрения.

Хорошо (8-7 баллов) – хороший уровень подготовки – ответ полный. Студент последовательно излагает
теоретический материал, но допускает неточности в использовании понятийного аппарата. Студент хорошо
ориентируется в географии, событиях, датах, исторических и культурных достопримечательностях, реалиях,
грамотно изъясняется на иностранном языке, использует терминологию, метаязык, обобщает факты и
самостоятельно делает выводы. Обучающийся в основном способен аргументировано ответить на дополнительные
вопросы, изложить свою точку зрения.

Удовлетворительно (6-5 баллов) – удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Знания
теоретического материала поверхностны, студент с трудом ориентируется в географии, событиях, датах,
исторических и культурных достопримечательностях, реалиях. Студент владеет необходимым для высказывания
лексическим запасом, при этом допускает фактические и языковые ошибки, не оперирует терминологией.
Обучающийся с трудом отвечает на дополнительные вопросы и не всегда излагает свою точку зрения.

Неудовлетворительно (менее 5 баллов) – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный или
отсутствует. Студент не владеет теоретическим материалом, допускает грубые ошибки в географии, событиях, датах,

6.4. Критерии оценивания
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исторических и культурных достопримечательностях, реалиях. В изложении отсутствует логика, допускаются
языковые ошибки, нарушающие понимание, выводы сформулированы некорректно.

3. Доклад

Отлично (10-9 баллов) – высокий уровень подготовки - тема раскрыта полностью. Доклад производит впечатление
законченного речевого произведения. Обучающийся ориентируется в представленном материале, отвечает на
дополнительные вопросы, приводит примеры, опирается на авторитетные источники. Терминология использована
корректно. Время выступления и объем доклада соответствуют заданию.

Хорошо (8-7 баллов) – хороший уровень подготовки - тема раскрыта в достаточном объеме. Доклад в целом является
законченным речевым произведением и имеет логическую структуру. Обучающийся ориентируется в
представленном материале, но испытывает трудность при ответе на дополнительные вопросы; приводит
недостаточное количество примеров. Терминология в целом использована корректно. Время выступления и объем
доклада соответствуют или незначительно отклоняются от задания.

Удовлетворительно (6-5 баллов) – удовлетворительный уровень подготовки - тема раскрыта частично. Доклад не
отличается полнотой содержания и логикой изложения. Обучающийся испытывает трудность при ответе на вопросы,
не приводит примеры. Терминология использована неточно, допущены ошибки. Время выступления и объем
доклада значительно отклоняются от задания.

Неудовлетворительно (менее 5 баллов) – неудовлетворительный уровень подготовки. Представленный доклад не
раскрывает тему. Доклад зачитывается, обучающийся испытывает трудность при ответе на вопросы, не приводит
примеры, не опирается и не ссылается на научные и учебные источники. Терминология не используется, доклад не
характеризуется научным стилем. Время выступления и объем доклада не соответствуют заданию.

4. Учебная задача

Отлично (10-9 баллов) – высокий уровень подготовки - учебная задача решена самостоятельно и правильно.
Проблема раскрыта полностью. Содержание полно, точно и развернуто отражает все аспекты, указанные в задании.
Материал представлен логично. Решение изложено уверенно, последовательно и аргументировано, с
использованием понятий профессиональной сферы. Проведен анализ с привлечением дополнительной литературы.
Выводы обоснованы. Ответы на дополнительные вопросы полные с приведением примеров и/или пояснений.
Решение изложено грамотно с точки зрения языкового оформления; немногочисленные речевые ошибки не
затрудняют понимание.

Хорошо (8-7 баллов) – хороший уровень подготовки - учебная задача решена самостоятельно и в целом правильно.
Проблема раскрыта. Содержание в основном отражает все аспекты, указанные в задании. Решение изложено
логично и аргументировано, с использованием понятий профессиональной сферы. Проведен анализ, но без
привлечения дополнительных источников. Не все выводы сделаны и/или обоснованы. Ответы на вопросы полные
и/или частично полные. Языковое оформление в основном соответствуют поставленной задаче; допущенные
ошибки не затрудняют понимание.

Удовлетворительно (6-5 баллов) – удовлетворительный уровень подготовки - учебная задача решена не
самостоятельно и/или решена частично правильно. Проблема раскрыта частично. Содержание отражает не все
аспекты, указанные в задании. Решение не аргументировано. Отсутствуют выводы. Представляемая информация
логически не связана. Не использованы понятия профессиональной сферы. При ответе даны только ответы на
элементарные вопросы. Языковое оформление не соответствует поставленной задаче; многочисленные ошибки
затрудняют понимание.

Неудовлетворительно (менее 5 баллов) – неудовлетворительный уровень подготовки – учебная задача не решена
правильно. Студент не решил задачу, не владеет материалом, демонстрирует отсутствие знаний. В изложении
отсутствует логика, выводы не сформулированы. Анализ отсутствует. Решение изложено с грубыми и/или
повторяющимися ошибками.

5. Личное / деловое письмо

Достаточный объем работы – 120-140 слов.

Отлично (10-9 баллов) – высокий уровень подготовки – коммуникативная задача решена полностью. Содержание
© ФГБОУ ВО «ЧелГУ»
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работы отличается полнотой и целостностью. Формат и стиль соответствуют коммуникативной ситуации. Письмо
построено логично, использованы средства логической связи, текст разделен на абзацы. Лексика, грамматика и
орфография достаточны и соответствуют поставленной задаче; ошибки отсутствуют или не препятствуют решению
коммуникативной задачи.

Хорошо (8-7 баллов) – хороший уровень подготовки – коммуникативная задача в целом решена. Содержание в целом
раскрыто. Формат и стиль соответствуют коммуникативной ситуации; допущены отдельные нарушения формата и
стиля. Письмо построено в основном логично, использованы средства логической связи, текст разделен на абзацы.
Лексика, грамматика и орфография в целом достаточны и соответствуют поставленной задаче; ошибки в отдельных
случаях затрудняют решение коммуникативной задачи.

Удовлетворительно (6-5 баллов) – удовлетворительный уровень подготовки – коммуникативная задача решена
частично. Содержание раскрыто неполно. Допущены повторяющиеся ошибки в формате и стиле высказывания.
Письмо построено в основном логично, имеются отдельные нарушения в использовании средств логической связи, в
делении текста на абзацы. Лексика, грамматика и орфография в целом соответствуют поставленной задаче;
недостаточность языковых средств и многочисленные ошибки затрудняют  решение коммуникативной задачи.

Неудовлетворительно (менее 5 баллов) – неудовлетворительный уровень подготовки – работа отсутствует или
коммуникативная задача не решена. Содержание не раскрыто. Формат и стиль письма не соответствуют
коммуникативной ситуации. Высказывание нелогично, не использованы средства логической связи, текст не поделен
на абзацы. Использованные языковые средства недостаточны для адекватного решения коммуникативной задачи.

6. Эссе

Достаточный объем эссе – 220-250 слов.

Отлично (10-9 баллов) – высокий уровень подготовки – коммуникативная задача решена полностью. Содержание
работы отличается полнотой и целостностью. Формат и стиль соответствуют коммуникативной ситуации. Эссе
построено логично, использованы средства логической связи, текст разделен на абзацы. Лексика, грамматика и
орфография достаточны и соответствуют поставленной задаче; ошибки отсутствуют или не препятствуют
пониманию.

Хорошо (8-7 баллов) – хороший уровень подготовки – коммуникативная задача в целом решена. Содержание в целом
раскрыто. Формат и стиль соответствуют коммуникативной ситуации; допущены отдельные нарушения формата и
стиля. Эссе построено в основном логично, использованы средства логической связи, текст разделен на абзацы.
Лексика, грамматика и орфография в целом достаточны и соответствуют поставленной задаче; ошибки в отдельных
случаях затрудняют понимание.

Удовлетворительно (6-5 баллов) – удовлетворительный уровень подготовки – коммуникативная задача решена
частично. Содержание раскрыто неполно. Допущены повторяющиеся ошибки в формате и стиле высказывания. Эссе
построено в основном логично, имеются отдельные нарушения в использовании средств логической связи, в
делении текста на абзацы. Лексика, грамматика и орфография в целом соответствуют поставленной задаче;
недостаточность языковых средств и многочисленные ошибки затрудняют составление высказывания и его
понимание.

Неудовлетворительно (менее 5 баллов) – неудовлетворительный уровень подготовки – работа отсутствует или
коммуникативная задача не решена. Содержание не раскрыто. Формат и стиль работы не соответствуют
коммуникативной ситуации. Высказывание нелогично, не использованы средства логической связи, текст не поделен
на абзацы. Использованные языковые средства недостаточны для написания адекватного высказывания по заданной
теме.

Критерии оценивания заданий промежуточной аттестации

1. Тест

Выполнение заданий теста промежуточной аттестации отражает знания студентов о специфике типичных ситуаций
межкультурного общения и об этикетных формулах, принятых в межкультурной коммуникации (ОПК-4); знания
этапов исторического и культурного развития общества страны изучаемого иностранного языка (УК-5).

В тесте предлагаются вопросы с 4-мя вариантами ответа. За правильный ответ на каждый вопрос студент получает 1
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балл. За неверный ответ или отсутствие ответа выставляется 0 баллов. Максимальный первичный балл – 65.

Отлично (правильно выполнено 100-86% заданий) – высокий уровень подготовки.
Хорошо (правильно выполнено 85-69% заданий) – хороший уровень подготовки.
Удовлетворительно (правильно выполнено 68-51% заданий) – удовлетворительный уровень подготовки.
Неудовлетворительно (правильно выполнено менее 50 % заданий) – неудовлетворительный уровень подготовки.

2. Личное / деловое письмо

При написании личного / делового письма должны быть продемонстрированы умение сделать правильный выбор
сценария взаимодействия и модели поведения, а также навыки использования уместных этикетных формул (ОПК-4).

Обучающемуся необходимо написать на английском языке личное или деловое письмо согласно заданию.
Достаточный объем работы – 120-140 слов. За правильное выполнение задания студент получает 10 баллов.

Отлично (10-9 баллов) – высокий уровень подготовки – коммуникативная задача решена полностью. Содержание
работы отличается полнотой и целостностью. Формат и стиль соответствуют коммуникативной ситуации. Письмо
построено логично, использованы средства логической связи, текст разделен на абзацы. Лексика, грамматика и
орфография достаточны и соответствуют поставленной задаче; ошибки отсутствуют или не препятствуют решению
коммуникативной задачи.

Хорошо (8-7 баллов) – хороший уровень подготовки – коммуникативная задача в целом решена. Содержание в целом
раскрыто. Формат и стиль соответствуют коммуникативной ситуации; допущены отдельные нарушения формата и
стиля. Письмо построено в основном логично, использованы средства логической связи, текст разделен на абзацы.
Лексика, грамматика и орфография в целом достаточны и соответствуют поставленной задаче; ошибки в отдельных
случаях затрудняют решение коммуникативной задачи.

Удовлетворительно (6-5 баллов) – удовлетворительный уровень подготовки – коммуникативная задача решена
частично. Содержание раскрыто неполно. Допущены повторяющиеся ошибки в формате и стиле высказывания.
Письмо построено в основном логично, имеются отдельные нарушения в использовании средств логической связи, в
делении текста на абзацы. Лексика, грамматика и орфография в целом соответствуют поставленной задаче;
недостаточность языковых средств и многочисленные ошибки затрудняют  решение коммуникативной задачи.

Неудовлетворительно (менее 5 баллов) – неудовлетворительный уровень подготовки – работа отсутствует или
коммуникативная задача не решена. Содержание не раскрыто. Формат и стиль письма не соответствуют
коммуникативной ситуации. Высказывание нелогично, не использованы средства логической связи, текст не поделен
на абзацы. Использованные языковые средства недостаточны для адекватного решения коммуникативной задачи.

3. Эссе

Данная работа позволяет обучающемуся продемонстрировать способность использовать знания о географии,
истории, культуре, религии страны изучаемого иностранного языка применительно к поставленной задаче (УК-5).

В эссе должна быть изложена актуальная фактическая информации; эссе может включать оценку проблемы и
аргументированную точку зрения в тех темах, где это необходимо.

Студенту необходимо написать эссе на английском языке на одну из аттестационных тем. За правильное выполнение
задания студент получает 10 баллов. Достаточный объем эссе – 220-250 слов.

Отлично (10-9 баллов) – высокий уровень подготовки – коммуникативная задача решена полностью. Содержание
работы отличается полнотой и целостностью. Формат и стиль соответствуют коммуникативной ситуации. Эссе
построено логично, использованы средства логической связи, текст разделен на абзацы. Лексика, грамматика и
орфография достаточны и соответствуют поставленной задаче; ошибки отсутствуют или не препятствуют
пониманию.

Хорошо (8-7 баллов) – хороший уровень подготовки – коммуникативная задача в целом решена. Содержание в целом
раскрыто. Формат и стиль соответствуют коммуникативной ситуации; допущены отдельные нарушения формата и
стиля. Эссе построено в основном логично, использованы средства логической связи, текст разделен на абзацы.
Лексика, грамматика и орфография в целом достаточны и соответствуют поставленной задаче; ошибки в отдельных
случаях затрудняют понимание.
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Удовлетворительно (6-5 баллов) – удовлетворительный уровень подготовки – коммуникативная задача решена
частично. Содержание раскрыто неполно. Допущены повторяющиеся ошибки в формате и стиле высказывания. Эссе
построено в основном логично, имеются отдельные нарушения в использовании средств логической связи, в
делении текста на абзацы. Лексика, грамматика и орфография в целом соответствуют поставленной задаче;
недостаточность языковых средств и многочисленные ошибки затрудняют составление высказывания и его
понимание.

Неудовлетворительно (менее 5 баллов) – неудовлетворительный уровень подготовки – работа отсутствует или
коммуникативная задача не решена. Содержание не раскрыто. Формат и стиль работы не соответствуют
коммуникативной ситуации. Высказывание нелогично, не использованы средства логической связи, текст не поделен
на абзацы. Использованные языковые средства недостаточны для написания адекватного высказывания по заданной
теме.

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
7.1. Рекомендуемая литература

7.1.1. Основная литература
Авторы,

составители
Заглавие Издательство,

год
Ресурс

Л1.1 Лежнина Г. В. История и культура англоязычных стран: учебное пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232764)

Кемерово :
Кемеровский
государственны
й университет,
2011

 ЭБС

Л1.2 Багана Ж., Дзенс Н.
И., Мельникова Ю.
Н.

Национальные особенности межкультурной коммуникации:
теория и практика: учебное пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=603170)

Москва :
ФЛИНТА, 2020

 ЭБС

Л1.3 Голицынский Ю. Б. Великобритания: пособие по страноведению: учебное
пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019)

Санкт-
Петербург :
КАРО, 2019

 ЭБС

Л1.4 Бернштейн В. Л. Профессиональные аспекты международных отношений:
учебно-методическое пособие по английскому языку: учебно
-методическое пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612461)

Москва : Дело,
2019

 ЭБС

Л1.5 Агапова А. Н.,
Горшенева И. А.,
Зайцева С. Е.,
Красухин К. Г.,
Михалева О. В.,
Таирова И. А.,
Хайруллин Р. З.,
Шерстобитова И.
А., Хайруллин Р. З.

Введение в теорию межкультурной коммуникации: учебное
пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=686535)

Москва : Директ
-Медиа, 2022

 ЭБС

Л1.6 Зайченко С. С. История, география и культура Великобритании . Ч. 1 :
Доисторический период - Нормандское завоевание: учебно-
методическое пособие

Челябинск :
Издательство
Челябинского
государственног
о университета,
2021

7.1.2. Дополнительная литература
Авторы,

составители
Заглавие Издательство,

год
Ресурс

Л2.1 Борботько Л. А.,
Викулова Л. Г.,
Воробьева Л. А.,
Герасимова С. А.,
Касьянова Н. Б.

Основы межкультурной коммуникации: государственные и
национально-культурные символы: учебное пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=607471)

Москва :
ФЛИНТА, 2019

 ЭБС
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Авторы,
составители

Заглавие Издательство,
год

Ресурс
Л2.2 Куликова Л. В. Коммуникация. Стиль. Интеркультура:

прагмалингвистические и культурно-антропологические
подходы к межкультурному общению: учебное пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=229173)

Красноярск :
Сибирский
федеральный
университет
(СФУ), 2011

 ЭБС

Л2.3 Колыхалова О. А.,
Махмурян К. С.

BRITAIN: учебное пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=437275)

Москва :
Прометей, 2012

 ЭБС

Л2.4 Ласица Л.,
Евстафиади О.

Great Britain: geography, politics, culture: учебное пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259239)

Оренбург :
Оренбургский
государственны
й университет,
2013

 ЭБС

Л2.5 Сушкова Н. А. Национальный характер: миф или реальность?: учебное
пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577016)

Липецк :
Липецкий
государственны
й
педагогический
университет им.
П.П. Семенова-
Тян-Шанского,
2018

 ЭБС

Л2.6 McDowall D. An Illustrated History of Britain Harlow:
Longman, 2004

Л2.7 Мкртчян Т. Ю.,
Разуваева Т. Н.

Страноведение англоязычных стран: учебное пособие для
студентов института филологии, журналистики и
межкультурной коммуникации: учебное пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561189)

Ростов-на-Дону,
Таганрог :
Южный
федеральный
университет,
2018

 ЭБС

Л2.8 Агабабян C. Р.,
Барабанова И. Г.

История Англии: учебное пособие по курсу «История стран
изучаемого языка (на иностранном языке)»: учебное пособие
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567009)

Ростов-на-
Дону :
Издательско-
полиграфически
й комплекс
РГЭУ (РИНХ),
2018

 ЭБС

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"
Э1 Encyclopaedia Britannica: online encyclopaedia https://www.britannica.com
Э2 Cultural Atlas: educational resource https://culturalatlas.sbs.com.au/british-culture
Э3 English Heritage: official web site www.english-heritage.org.uk
Э4 History: web site https://www.history.com
Э5 Энциклопедиум (энциклопедии, словари, справочники): справочный портал http://enc.biblioclub.ru

7.3.1 Программное обеспечение
7.3 Перечень информационных технологий

LMS Moodle
МS Office365
ПО Kaspersky

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы
1. Справочно-правовая система «КонсультантПлюс» (http://www.consultant.ru/) КонсультантПлюс : справочно-
правовая система : база данных / Региональный центр правовой информации Информправо. – Москва, 1992 – . –
Режим доступа: из читальных залов библиотеки. – Текст : электронный.
2. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU (https://elibrary.ru/defaultx.asp?) eLIBRARY.RU : научная
электронная библиотека : сайт. – Москва, 2000 – . – URL: https://elibrary.ru. – Режим доступа: для зарегистрир.
пользователей. – Текст : электронный.
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3. Национальная электронная библиотека (НЭБ) (https://rusneb.ru/) Национальная электронная библиотека (НЭБ) :
объединенный электронный каталог фондов российских библиотек : сайт. – URL: http://нэб.рф. – Режим доступа: из
читальных залов библиотеки ЧелГУ. – Текст : электронный.
4. Cambridge Dictionary (https://dictionary.cambridge.org/ru) Cambridge Dictionary : словари : сайт. – URL:
https://dictionary.cambridge.org/ru. – Текст : электронный.
5. Cambridge University Press (https://www.cambridge.org/core) Cambridge University Press : журналы издательства :
сайт. – URL: https://www.cambridge.org/core. – Яз. англ. – Режим доступа: доступ только из сети университета. –
Текст: электронный.
6. Oxford Learner's Dictionaries (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com) Oxford Learner's Dictionaries : толковые
словари : сайт. – URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com. – Яз. англ. – Текст: электронный.
7.  Электронный каталог НБ ЧелГУ : база данных / Челябинский государственный университет. – URL:
http://www.lib.csu.ru/zgate/scripts/zgate.exe?Init+ruslanl.xml,simple.xsl+rus (дата обращения: 09.01.2019). – Текст :
электронный.

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
Занятия проводятся в учебных аудиториях для проведения учебных занятий, оснащенных оборудованием и
техническими средствами обучения: учебная мебель, компьютерная техника с возможностью подключения к сети
«Интернет», демонстрационное оборудование. Самостоятельная работа организуется в помещениях для
самостоятельной работы, оснащенных компьютерной техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и
обеспечением доступа к электронной информационно-образовательной среде.

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
Для успешного освоения дисциплины обучающимся рекомендуется:

- посещать все аудиторные занятия;
- выполнять все задания в рамках аудиторной и самостоятельной работы;
- пользоваться авторитетными аутентичными учебными и научными материалами;
- вести конспект лекций, терминологический словарь и прочие записи, необходимые для систематизации и
запоминания материала, подготовки к выполнению заданий текущей и промежуточной аттестации;
- участвовать в интерактивной работе, в том числе с применением компьютерных технологий;
- участвовать во внеаудиторной работе (тематических мероприятиях и т.п.);
- общаться с носителями языка и культуры для приобретения личного опыта, новых знаний, обмена мнениями;
- творчески подходить к выполнению заданий.

Текущий контроль:
посещение занятий 5%
аудиторная работа 45%
самостоятельная работа 15%
промежуточная аттестация 30%
бонус 5%

В случае применения при обучении дисциплины электронного обучения, дистанционных образовательных
технологий общение обучающихся и преподавателя осуществляется в режиме реального времени (онлайн-лекции,
онлайн-семинары, практические, лабораторные занятия, консультации онлайн), в том числе при помощи платформы
для видеоконференцсвязи, или отложенного времени (система дистанционного обучения Moodle, электронная почта
и др.).

Обучающиеся имеют возможность консультироваться с преподавателем по всем вопросам, возникающим в ходе
самостоятельной работы, посредством интерактивных ресурсов различных компонентов ЭИОС вуза, а также на базе
открытых телекоммуникационных сервисов, электронной почты и социальных сетей.

Доступ обучающегося к учебным ресурсам в режиме отложенного времени, самостоятельной работы
осуществляется через сеть Интернет в удобном для него месте, времени и темпе.

При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья электронное обучение, дистанционные
образовательные технологии предусматривают возможность приема-передачи информации в доступных для них
формах.
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Реализация дисциплины с применением электронного обучения, дистанционных образовательных технологий (далее
– ЭО, ДОТ) осуществляется на основании «Положения о реализации основных и дополнительных образовательных
программ с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий в федеральном
государственном бюджетном образовательном учреждении высшего образования «Челябинский государственный
университет», «Положения о порядке зачета обучающимися по основным профессиональным образовательным
программам высшего образования в ФГБОУ ВО «ЧелГУ» результатов освоения в организациях, осуществляющих
образовательную деятельность, учебных предметов, курсов, дисциплин (модулей), практик, дополнительных
образовательных программ» посредством электронной информационно-образовательной среды ФГБОУ ВО
«ЧелГУ». В исключительных случаях (форс-мажор и т.п.) при реализации образовательной деятельности с
применением ЭО, ДОТ могут применять компоненты, не входящие в перечень электронной информационно-
образовательной среды.

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с
использованием специальных технических средств и голо информационных технологий, предоставляемых
Ресурсным учебно-методическим центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья
ЧелГУ по запросу обучающегося.

1. Мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения: портативный компьютер
с вводом/выводом шрифтом Брайля с синтезатором речи «ElBraile-W14J G2»; ноутбуки с программной экранного
доступа NVDA; электронные увеличители для удаленного просмотра; видеоувеличители портативные; тифлоплеер;
цифровые диктофоны.

2. Мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями слуха: система свободного
звукового поля со встроенной совместимостью с FM-устройствами; радиоклассы «Сонет-РСМ» с передатчиком,
заушным индуктором и индукционной петлей; система информационная для слабослышащих переносная «Исток»
А2 со встроенным плеером – звуковым информатором; документ-камера; программируемые слуховые аппараты
индивидуального пользования.

3. Ассистивные информационные технологии: программное обеспечение экранного доступа с синтезом
речи NVDА; программы экранного увеличения; программы речевого синтеза для компьютеров и ноутбуков;
программы речевого синтеза для мобильных устройств; экранная клавиатура; экранная лупа.
При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или
лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации
NVDA, речевые синтезаторы, экранные лупы).
В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся инвалидов и обучающихся с
ограниченными возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными
возможностями здоровья, предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом
нарушений их здоровья.
Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к
печатным источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств;
доступ к электронным источникам, представленным в форме электронного документа в фонде научной библиотеки
ЧелГУ или электронно-библиотечных системах, с помощью специальных технических и программных средств
(рабочее место для незрячего пользователя с программным обеспечением экранного доступа с синтезом речи NVDА,
рабочее место с компьютерным роллером и клавиатурой Clevy с большими кнопками и с разделяющей клавиши
накладкой).
Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации:
Для лиц с нарушениями зрения:
- в печатной форме увеличенным шрифтом,
- в форме электронного документа,
- в форме аудиофайла,
- в печатной форме шрифтом Брайля.
Для лиц с нарушениями слуха:
- в печатной форме,
- в форме электронного документа.
Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- в печатной форме,
- в форме электронного документа,
- в форме аудиофайла.

10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С
ИНВАЛИДНОСТЬЮ И ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ
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Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента обучающихся.
Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или
полностью осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий (Moodle, Adobe Connect
Pro и пр.).
В освоении дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья используется
индивидуальная работа. Под индивидуальной работой подразумевается две формы взаимодействия с
преподавателем: индивидуальная учебная работа (консультации), т.е. дополнительное разъяснение учебного
материала и углубленное изучение материала с теми обучающимися, которые в этом заинтересованы, и
индивидуальная воспитательная работа. Индивидуальные консультации направлены на индивидуализацию обучения
и установлению воспитательного контакта между преподавателем и обучающимся инвалидом или обучающимся с
ограниченными возможностями здоровья.
При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья по дисциплине обеспечивается выполнение следующих дополнительных требований в зависимости от
индивидуальных особенностей, обучающихся:
а) инструкция по порядку проведения процедуры оценивания предоставляется в доступной форме (устно, в
письменной форме, в письменной форме шрифтом Брайля, устно с использованием услуг сурдопереводчика);
б) доступная форма предоставления заданий оценочных средств (в печатной форме, в печатной форме увеличенным
шрифтом, в печатной форме шрифтом Брайля, в форме электронного документа, задания зачитываются ассистентом,
задания предоставляются с использованием сурдоперевода);
в) доступная форма предоставления ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере,
письменно шрифтом Брайля, с использованием услуг ассистента, устно).
При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья предусматривается использование технических средств, необходимых им в связи с их индивидуальными
особенностями. Эти средства могут быть предоставлены ЧелГУ или могут использоваться собственные технические
средства. При необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется
дополнительное время для подготовки ответа на задания, процедура оценивания результатов обучения по
дисциплине может проводиться в несколько этапов.
Проведение процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья допускается с использованием дистанционных образовательных технологий.
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